MiLAGRO

Brand that inspires

KOSMONRUTA

ML2262



MilLAGRO

Brand that inspires

Pre /70 er / | / Vyrobce / Vyrobca /
Gyarto / Proi: ¢/ Proi; ¢/ intojas / RaZotajs / Tootja/ :

EKO-LIGHT TEAM SP.Z 0.0.

UL. GLOWNA 142 www.eko-light.com
42-280 CZESTOCHOWA T: +48 666 503 333
POLAND M: biuro@eko-light.com



Instrukcja obstugi

Przezroczysta pokrywa Membrana LEDs

Kat nachylenia glowki mozna
regulowa wediug uznania,
a maksymalny skret
wynosi 65 stopni

Typ-C
Gniazdo tadowania

Funkcja regulacji
kata gtowki

PL



Specyfikacja produktu

Nazwa: KOSMONAUTA

Model: ML2262

Materiat: ABS + PC + Silikon
Wymiary: 96x95x156mm
Moc znamionowa: 4W

Napiecie: 5V/1A
Bateria: 1200mAh

Czas tadowania: 2.5h
Normy: EN 60598-1; EN 60598-2-4
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Zrodio $wiatla i i asilacz

Opis funkcji produktu

)

Przycisk Obrotu

Gdy $wiatto jest wigczone

Naciénij 1raz

Projektor obraca sie zgodnie z ruchem
wskazowek zegara

Naciénij 2razy

Funkcja pauzy obrotu projektora

Przycisk $wiatta

Nacisnij 1raz

Zimne biate $wiatto

Nacisnij 2razy

Niebieskie $wiatto

Nacisnij 3razy

Ciepte z6tte swiatto

Nacisnij 4razy

3- kolorowy gradient

Nacisnij 5razy

Wytgcz $wiatto




Bezstopniowe $ciemnianie: nacisnij i przytrzymaj przez dwie
sekundy, aby przej$¢ do bezstopniowego $ciemniania, a jasnos¢
Swiatla wzrosnie od poczatkowej jasnosci do 100%. Zwolnij
przycisk, nacisnij i przytrzymaj przez dwie sekundy ponownie, a
$wiatto zmniejszy sig od 100% do 30%. Swiatto ma funkcje
pamieci  (zapamietuje ostatnie ustawienie jasnosci). Tryb
gradientu trzech koloréw nie moze uzywaé bezstopniowego
$ciemniania.

@ Przycisk Muzyka

Nacisnij przycisk muzyki, a zostanie odtworzona melodia. Naci$nij
go raz, aby przelgczy¢ sie na inng melodie. tacznie jest
dostepnych 8 melodii; naci$nij przez dwie sekundy, aby wytgczyé
muzyke. (Nie ma potrzeby wigczania $wiatta).

Instrukcja uzytkowania

1. Produkt jest zasilany pradem 5V == 1 A, nie nalezy uzywac
adaptera 0 mocy powyzej 5 V=2 A do tadowania lub zasilania.
(Produkt jest wyposazony tylko w kabel USB bez adaptera)

2. Przed uzyciem nalezy w petni natadowa¢ produkt. Czerwone
$wiatlo miga podczas tadowania, a czerwone $wiatlo pozostaje
wigczone po petnym natadowaniu. Petne natadowanie trwa okoto
2,5 godziny, a najdiuzszy czas tadowania nie moze przekroczy¢
8 godzin, aby nie uszkodzi¢ baterii i nie skréci¢ zywotnosci
produktu.

3. Ten produkt moze by¢ uzywany przez 2-24 godziny przy
petnym natadowaniu w zaleznoséci od réznych trybow.

4. Sposob uzycia:

D Nacisnij i przytrzymaj przezroczystg ostong lampy i obroc ja w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby zdja¢ przezroczystg ostone lampy.

a obroé¢ raz




@ Wyjmij membrane, widz tg, ktérg chcesz wymienic¢ i zamontuj ja w urzagdzeniu
Dopasuj wystajgce elementy do wcig¢ w obudowie.

(3) Zamknij przezroczysta oslone lampy, dopasuj wystajace elementy do zatrzaskéw
w obudowie, naciénij i przytrzymaj, a nastepnie obroc¢ jg zgodnie z ruchem
wskazowek zegara w celu zamocowania.

[d > obréé raz

A\ ostrzezenie:

+ Napiecie robocze produktu: DC5V. Prosze uzywa adaptera
zgodnego z krajowymi normami certyfikacji 3C do tadowania.
« Prosze nie uderza¢ w produkt; wielokrotne uderzenia mogq
spowodowaé uszkodzenia elektroniki.
+ Prosze nie przechowywaé produktu w miejscach o wysokiej
temperaturze lub wilgotnosci, ani w bezosrednim Swietle
stonecznym.
« Prosze nie wrzuca¢ produktu do ognia, aby zapobiec wybuchowi.
« Produkt nie jest wodoodporny, wigc prosze nie myé go wodg.
« Jesli temperatura produktu jest nienormalna lub produkt zostanie
zdeformowany podczas fadowania, natychmiast przerwij ftadowanie.
- Zrédio $wiatta lampy jest niewymienne, wiec wymien catg lampe,
gdy zrodto $wiatta sie zuzyje.
+ Prosze nie umieszcza¢ lampy na ptaszczyznie powyzej 6°, aby
zapobiec jej upadkowi.
« Lampka nie jest zabawkq. Produkt nieodpowiedni dla dzieci
ponizej trzech lat.



Product Instruction

Transparent Cover Film LEDs

Light Button Music Button

Rotation Button.
Typec-C
Charging Port

Function of adjusting
head angle

The head tilt angle can be
adjusted at will, and the
maximum torsion is 65 degrees



Product specification

Nazwa: KOSMONAUTA

Model: ML2262

Material: ABS + PC + Silicone
Wymiary: 96x95x156mm

Moc znamionowa: 4W

Power supply: 5V/1A

Battery: 1200mAh

Charging time: 2.5h

Standard: EN 60598-1; EN 60598-2-4

@3¢

Non-replaceable light source  Non-replaceable driver
Function Instruction

Rotation Button O

When turn on the light

Press once | The projection screen rotates clockwisely

Press twice Pause rotation function

Light Button

1st Press Cold White light
2nd Press Blue light

3rd Press Warm yellow light
4th Press Three color gradient
5th Press Turn off light




Step-less dimming: press and hold for two seconds to enter
step-less dimming, and the light brightness will increase from

the initial brightness to 100%. Release the button, press and

hold for two seconds again, and the light will reduce from 100%

to 30%. Light has memory function (Memorize the final brightness),
Three color gradient mode can not use step-less dimming.

Music Button @)

Press the music button, the music will play. Press it once to
switch to different music, a total of 8 songs; press for two
seconds to turn off the music. (No need to turn on the light.)

Instructions of use EN

-

. The product is powered by 5V == 1A, please do not use an
adapter with power over 5V == 2A to charge or power it.(The
product is only equipped with USB cable without adapter)
Please fully charge the product before using it. The red light
flashes when charging and the red light stays on when fully
charged. It takes about 2.5 hours to fully charge, and the longest
charging time can not exceed 8 hours, so as not to damage the
battery and shorten the product life.

This product can be used for 2-24 hours with full charge
according to different gears.

. How to use:

I

o4

N

D Press and hold the transparent lamp cover and turn it counterclockwise to take
out the transparent lamp cover.

a turn once




@ Take out the film, put in the film to be replaced, and align it with the snap
position device.

@ Close the transparent lamp cover, align it with the snap position device of the
transparent lamp cover, press and hold the transparent lamp cover, and rotate it
clockwise for fixation.

A Warning:

« Product working voltage: DC5V. Please use the adapter that
complies with national 3C certification standards for charging.
« Please do not hit the product; repeated impacts may cause
damage to the electronics.
« Please do not store the product in places with high temperature or
humidity, or in direct sunlight.
« Please do not throw the product into fire to prevent explosion.
« The product is not waterproof, so please do not wash it with water.
« If the product temperature is abnormal or the product is deformed
during charging, stop charging immediately.
« The light source of the lamp is non-replaceable, so replace the
entire lamp when the light source is used up.
« Please do not place the lamp on a plane above 6° to prevent it
from falling.
« The lamp is not a toy. The product is not suitable for children
under three years old.



Benutzerhandbuch

Transparente Abdeckung Membran LEDs

Licht

Drehung

(Zuriick)

5
Ty

—
Der Lenkwinkel Iasst sich
beliebig einstellen, die maximale
Drehung betragt 65 Grad

o
© 5\‘2‘

Typ-C Ladebuchse

Kopfwinkel
-Einstellfunktion

- e\\\g@



Produktspezifikation

Name: KOSMONAUTA

Modell: ML2262

Material: ABS + PC + Silikon
Abmessungen: 96x95x156mm
Nennleistung: 4W

Spannung: 5V/1A

Batterie: 1200mAh

Ladezeit: 2,5h

Normen: EN 60598-1; EN 60598-2-4

fos () L

Nicht austauschbare Lichtquelle Nicht austauschbarer Treiber

Funktionsanweisung

o

Schaltflache ,Rotation”

Wenn das Licht an ist

1x driicken Der Projektor dreht sich im Uhrzeigersinn

2x driicken Projektorrotations-Pausefunktion
Lichttaste

1x driicken Kaltweies Licht

2x driicken Blaues Licht

3x driicken Warmes gelbes Licht

4x driicken 3 Farbverlauf

5x driicken Licht ausschalten




Stufenloses Dimmen: Zwei Sekunden lang gedriickt halten, um in
den stufenlosen Dimmmodus zu wechseln. Die Lichthelligkeit wird
von der Anfangshelligkeit auf 100 % erhoht. Lassen Sie die Taste
los, driicken und halten Sie sie erneut zwei Sekunden lang
gedrickt, und das Licht wird von 100 % auf 30 % reduziert. Die
Leuchte verfiigt Uber eine Memory-Funktion (merkt sich die
endgliltige Helligkeit), im Dreifarbverlaufsmodus ist kein
stufenloses Dimmen méglich.

@ Musiktaste
Driicken Sie die Musiktaste und die Musik wird abgespielt.
Driicken Sie einmal, um zu anderer Musik zu wechseln, insgesamt
8 Lieder; zwei Sekunden lang driicken, um die Musik
auszuschalten. (Das Licht muss nicht eingeschaltet werden.)

Gebrauchsanweisung

1. Das Produkt wird mit 5V=1A betrieben, bitte verwenden Sie nich
Adapter mit einer Leistung Uber 5 V=2 A zum Laden oder zur DE
Stromversorgung. (Das Produkt wird nur mit einem USB-Kabel
ohne Adapter geliefert)

2. Bitte laden Sie das Produkt vor der Verwendung vollstandig auf.
Wahrend des Ladevorgangs blinkt das rote Licht und wenn der
Akku vollstandig aufgeladen ist, leuchtet es dauerhaft. Das
vollstandige Aufladen dauert etwa 2,5 Stunden und die langste
Ladezeit darf 8 Stunden nicht iberschreiten, um den Akku nicht
zu beschadigen und die Lebensdauer des Produkts nicht zu
verkiirzen.

3. Dieses Produkt kann je nach Modus 2-24 Stunden lang
verwendet werden, wenn es vollstandig aufgeladen ist.

4. Anwendung:

.1 Halten Sie die transparente Lampenabdeckung gedriickt und drehen Sie sie gegen
den Uhrzeigersinn, um die transparente Lampenabdeckung zu entfernen.

a Kleid 1x




(2) Entnehmen Sie die Membran, setzen Sie die zu ersetzende Membran ein und
montieren Sie diese im Gerét. Richten Sie die hervorstehenden Elemente
an den Kerben im Gehé&use aus.

an den Verriegelungen am Gehé&use aus, driicken und halten Sie sie und drehen
Sie sie dann im Uhrzeigersinn, um sie zu sichern.

A Warnung:

« Produktbetriebsspannung: DC5V. Bitte verwenden Sie zum Laden
den Adapter, der den nationalen 3C-Zertifizierungsstandards
entspricht.
« Bitte schlagen Sie nicht auf das Produkt. mehrere Treffer kénnen
kann zu Schaden an der Elektronik fihren.
« Bitte lagern Sie das Produkt nicht an Orten mit hoher Temperatur
oder Feuchtigkeit oder in direkter Sonneneinstrahlung sonnig.
+ Um eine Explosion zu vermeiden, werfen Sie das Produkt bitte nicht
ins Feuer.
- Das Produkt ist nicht wasserdicht, waschen Sie es daher bitte nicht
mit Wasser.
« Wenn die Temperatur des Produkts anormal ist oder sich das
Produkt wdhrend des Ladevorgangs verformt, beenden Sie den
Ladevorgang sofort.
- Die Lichtquelle der Lampe ist nicht austauschbar, ersetzen Sie daher
die gesamte Lampe, wenn die Lichtquelle abgenutzt ist.
- Bitte stellen Sie die Lampe nicht auf eine Flche mit einer Neigung
von Uber 6°, seinen Sturz verhindern.

- Die Lampe ist kein Spielzeug. Das Produkt ist nicht geeignet far

Kinder unter drei Jahre.



Uzivatelska prirucka

Prahledny kryt Membrana

Svétlo

Otageni

Nabijeci zasuvka
typu C

Funkce nastaveni
dhlu hlavy

Uhel hlavy Ize nastavit podie
potfeby a maximalni rotace je
65 stupria

0z



Specifikace produktu

Jméno: KOSMONAUTA

Model: ML2262

Materidl: ABS + PC + silikon
Rozméry: 96x95x156mm
Jmenovity vykon: 4W

Napéti: 5V/1A

Baterie: 1200 mAh

Doba nabijeni: 2,5 hodiny

Normy: EN 60598-1; EN 60598-2-4

)

y svételny zdroja é y ovlada¢

Funkeéni instrukce

© Rotagni tlagitko

Kdyz sviti svétlo

. - Projektor se otoci
Stisknéte 1x ve smérd hodinovych ruticek

Stisknéte 2x | Funkce pozastaveni otaceni projektoru

Svétlo tlagitko

Stisknéte 1x Studené bilé svétlo
Stisknéte 2x Modré svétlo
Stisknéte 3x Teplé Zluté svétlo
Stisknéte 4x 3 barevny pfechod

Stisknéte 5x Zhasnéte svétlo




Plynulé stmivani: Stisknutim a podrzenim na dvé sekundy
aktivujete plynulé stmivani a jas svétla se zvysi z vychoziho jasu
na 100 %. Uvolnéte tlacitko, znovu stisknéte a podrzte na dvé
sekundy a svétlo se snizi ze 100 % na 30 %. Svétlo ma
pamétovou funkci (pamatuje si vysledny jas), Tribarevny
gradientni  rezim  neumi  vyuzivat plynulé  stmivani.

@ Tlagitko hudby

Stisknéte tlacitko hudby a hudba se spusti. Jednim stisknutim
prepnete na jinou hudbu, celkem 8 skladeb; stisknéte na dvé
sekundy pro vypnuti hudby. (Neni tfeba zapinat svétlo.)

Navod k pouziti

1. Vyrobek je napajen 5V == 1A, prosim nepouzivejte

adaptér s vykonem nad 5 V =2 A pro nabijeni nebo napajeni.
(Vyrobek je dodavan pouze s kabelem USB bez adaptéru)

2. Pred pouzitim vyrobek pIné nabijte. PFi nabijeni blika ¢ervena
kontrolka a pfi plném nabiti zistane svitit Cervena kontrolka. PIné
nabiti trva asi 2,5 hodiny a nejdelSi doba nabijeni nesmi
presahnout 8 hodin, aby nedoslo k poSkozeni baterie a zkraceni
Zivotnosti produktu.

3. Tento produkt Ize pfi plném nabiti pouzivat 2-24 hodin v
zavislosti na riznych rezimech.

4. Jak pouzivat:

D Stisknéte a podrzte priahledny kryt lampy a otoéte jim proti sméru hodinovych
rucicek, abyste odstranili prahledny kryt lampy.

a Saty 1x




@ Vyjméte membranu, vioZte tu, kterou chcete vyménit, a namontuijte ji do zafizeni.
Zarovnejte vyénivajici prvky se zafezy v krytu

@\w Zavfete prihledny kryt lampy, zarovnejte vystupky se zapadkami na krytu,
stisknéte a podrzte a poté otocte ve sméru hodinovych ruci¢ek pro zajisténi.

A varovéni:

« Provozni napéti produktu: DC5V. Pro nabijeni pouZivejte adaptér,
ktery spliuje ndrodni certifikaéni normy 3C.
« Prosim, neudefte do vyrobku; vice zasahG muze zpUsobit poskozeni
elektroniky.
+ Neskladujte vyrobek na mistech s vysokou teplotou nebo vihkosti
ani na pfimém slune¢nim zafeni slunny.
+ Nevhazujte vyrobek do ohné, abyste zabrdnili vybuchu.
« Vyrobek neni vodotésny, proto jej prosim neomyvejte vodou.
« Pokud je teplota produktu béhem nabijeni abnormaini nebo se
produkt deformuje, okamzité nabijeni zastavte.
« Svételny zdroj lampy neni vyménitelny, proto vymérite celou lampu,
kdyz se zdroj svétla opotrebuje.
+ Neumistujte lampu na povrch se sklonem vySsim nez 6°
zabranit jeho padu.
« Lampa neni hracka. Vyrobek neni vhodny pro déti do
tfi roky.



Navod na pouzitie

Priehladny kryt Membrana

SV

Nabijacia zasuvka
typu C

Funkcia nastavenia
uhla hlavy

Uhol hlavy je mozné nastavit
podia potreby a maximaine
otocenie je 65 stupfiov



Specifikacia produktu

Meno: KOZMONAUTA

Model: ML2262

Materidl: ABS + PC + silikdn
Rozmery: 96x95x156mm

Menovity vykon: 4W

Napétie: 5V/1A

Batéria: 1200 mAh

Cas nabijania: 2,5 hodiny

Normy: EN 60598-1; EN 60598-2-4

@

Iny svetelny zdroj itelny ovlada¢

Funkény navod

QO Otoené tlagidlo

Ked svieti svetlo

Stisknéte 1x | Projektor sa otaga v smere hodinovych rugiciek

Stisknéte 2x | Funkcia pozastavenia otacania projektora

Svetelné tlagidlo

Stisknéte 1x Studené biele svetlo
Stisknéte 2x Modré svetlo
Stisknéte 3x Teplé ZIté svetlo
Stisknéte 4x 3 farebny prechod

Stisknéte 5x Vypnite svetlo




Plynulé stmievanie: Stlatenim a podrzanim na dve sekundy
vstlpite do plynulého stmievania a jas svetla sa zvysi z
pociatocného jasu na 100 %. Uvolnite tlacidlo, znova stlacte a
podrzte na dve sekundy a svetlo sa znizi zo 100 % na 30 %. Svetlo
ma paméatovd funkciu (paméatad si kone¢ny jas), Rezim
trojfarebného gradientu nedokaze vyuzivat plynulé stmievanie.

(@ Hudobné tlagidlo

Stlacte tlacidlo hudby a hudba sa prehra. Jednym stlacenim
prepnete na int hudbu, celkovo 8 skladieb; stlacenim na dve
sekundy vypnete hudbu. (Nie je potrebné zapinat svetlo.)

Navod na pouzitie

1. Vyrobok je napajany 5V = 1A, nepouzivajte ho

adaptér s vykonom nad 5 V == 2A na nabijanie alebo napajanie.
(Produkt sa dodava iba s kablom USB bez adaptéra)

2. Pred pouzitim vyrobok Uplne nabite. Po€as nabijania blika
Servené svetlo a po Uplnom nabiti svieti dervené svetlo. Uplné
nabitie trva priblizne 2,5 hodiny a najdlih$i ¢as nabijania neméze
presiahnut' 8 hodin, aby nedos$lo k poskodeniu batérie a skrateniu
Zivotnosti produktu.

3. Tento produkt je mozné pouzivat 2-24 hodin pri plnom nabiti v
zavislosti od réznych rezimov.

4. Ako pouzivat:

D Odstrante membranu, vioZte tu, ktor chcete vymenit a namontuijte ju
do zariadenia. Zarovnaijte vy€nievajuce prvky so zarezmi v kryte.

a Saty 1x




(2) zatvorte pri y kryt lampy, zarovnajte vystupky so za i na kryte,

(3) zatvorte fadny kryt lampy, jte vystupky so za na kryte, stlacte
a podrzte, potom zaistite otoéenim v smere hodinovych ruciciek.

Q Saty 1x

A Pozor:

+ Prevadzkové napdtie produktu: DC5V. Na nabijanie pouzivajte
adaptér, ktory splia  ndrodné  certifikaéné normy  3C.
« Prosim, neudierajte do vyrobku; viacero zdsahov mobze
sposobit poskodenie elektroniky.
« Neskladujte vyrobok na miestach s vysokou teplotou alebo
vihkostou, ani  na priamom  slnecnom svetle  sinecno.
+ Nevhadzujte vyrobok do ohfa, aby ste predisli vybuchu.
« Vyrobok nie je vodeodolny, preto ho neumyvajte vodou.
« Ak je teplota produktu pocas nabijania abnormdlna alebo sa
produkt deformuje, ihned' prestarite nabijanie.
« Svetelny zdroj lampy nie je vymenitelny, preto vymerite celd lampu,
ked sa svetelny zdroj opotrebuje.
+ Neumiestiujte lampu na povrch so sklonom vysSim ako 6°,
zabranit jeho padu.
« Lampa nie je hracka. Vyrobok nie je vhodny pre deti do
tri roky.



Felhasznaléi kézikonyv

Atlatsz6 borité Membran

Fény
Forgas
C tipusu toltGaljzat HU

Fejszog beallitasi
funkcié

Afej dolésszoge tetszés
szerint allithato, a maximalis
elforgatas pedig 65 fok



Termékleiras

Név: KOSMONAUTA

Modell: ML2262

Anyag: ABS + PC + szilikon

Méretek: 96x95x156 mm

Névleges teljesitmény: 4W

Feszultség: 5V/1A

Akkumulator: 1200mAh

Toltésiidd: 2,5 o6ra

Szabvanyok: EN 60598-1; EN 60598-2-4

Nem cserélheté fényforras Nem cserélheté meghajtd

Funkcié utasitas

Q© Forgatas gomb

Ked svieti svetlo

Nyomija meg 1x | A kivetité az dramutaté jarasaval megegyezéen forog

Nyomja meg 2x| A projektor forgatasi sziinet funkcidjat

Vilagité gomb

Nyomja meg 1x a hideg fehér fényt
Nyomja meg 2x a kék fényt
Nyomja meg 3x a Meleg sarga fényt
Nyomja meg 4x 3 szinatmenetet

Nyomja meg 5x Kapcsolja ki a lampat




Fokozatmentes tompitas: Nyomja meg és tartsa lenyomva két
masodpercig a fokozatmentes fényeré-szabalyozashoz, és a
fényer6 a kezdeti fényerérél 100%-ra né. Engedje fel a gombot,
ismét nyomja meg és tartsa lenyomva két masodpercig, és a fény
100%-r6l 30%-ra csokken. A lampa memoria funkcidval
rendelkezik (emlékezik a végsd fényerére), A haromszinl
gradiens mad nem hasznalhat fokozatmentes
fényer6-szabalyozast.

@ Zene gomb

Nyomja meg a zene gombot, és elindul a zene. Nyomja meg
egyszer, hogy kilénb6zé zenékre valtson, 6sszesen 8 dalra;
nyomja meg két masodpercig a zene kikapcsolasahoz. (Nem kell
felkapcsolni a villanyt.)

Hasznalati utasitas

1. Atermék tapellatasa 5V 1A, kérjlik, ne hasznalja

adapter 5 V. = 2 A fetetti feszliltséggel toltéshez vagy
tapellatashoz. (A termékhez csak USB kabel jar adapter nélkul)
2. Kérjuk, haszndlat elétt teljesen toltse fel a terméket. A piros
lampa toltés kozben villog, és a piros lampa égve marad, ha
teliesen fel van toltve. A teljes feltltéshez koriilbelil 2,5 6ra
szlikséges, a leghosszabb téltési idé pedig nem haladhatja meg a
8 orat, hogy ne karositsa az akkumulatort és ne csokkentse a
termék élettartamat.

3. Ez a termék teljesen feltltott allapotban 2-24 6raig hasznalhatd
a kiilénb6z6 maédoktal fliggden.

4. Hogyan kell hasznalni:

D Nyomja meg és tartsa lenyomva az atlatszé lampafedelet, és forditsa el az

Gramutaté jarasaval ellentétes iranyba az atlatszo lampaburkolat eltavolitdsahoz.

a ruha 1x




(2) Tavolitsa el a membrant, helyezze be a cserélni kivantat és szerelje be a készililékbe.
Igazitsa a kiallo elemeket a hazon |évé bevagasokhoz.

- —~
@ Csukja be az atlatszo la igazitsa a ki é a hazon lévo
reteszekhez, nyomja meg és tartsa lenyomva, majd a rogzitéshez forgassa
az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba.
4 > Saty 1x

A\ Figyelmeztetés:

« A termék Uzemi feszultsége: DC5V. Kérjuk, olyan adaptert hasznéljon
a téltéshez, amely megfelel a nemzeti 3C tanGsitdsi szabvényoknak.
- Kérjuk, ne Usse meg a terméket; tobb taldlat is lehet karosithatja az
elektronikat.
+ Kérjuk, ne tdrolia a terméket magas hémérsékletld vagy
paratartalma  helyeken, illetve kézvetlen napfényben napos.
Uk, ne dobja tlizbe a terméket a robbands elkertlése érdekében.
+ A termék nem vizallo, ezért kérjuk, ne mossa le vizzel.
+ Ha a termék hémérséklete rendellenes, vagy toltés kézben
deformalédik, azonnal dllitsa le a toltést.
« A lémpa fényforr@sa nem cserélhet6, ezért cserélje ki az egész
lampat, amikor a fényforras elhasznalédik.
« Kérjuk, ne helyezze a lémpat 6°-ndl szégben lejt6 fellletre.
Megakaddlyozni a leesését.
+ A lémpa nem jaték. A termék nem alkalmas 18 év alatti
gyermekek szamara harom év.




Upute za upotrebu

Prozirni poklopac Membrana

Svjetlo

Tip-C
uti€nica za punjenje

Funkcija HR

podesavanja
kuta glave

Kut glave se moze
podesavati po Zelji, a maksimaina
rotacija je 65 stupnjeva



Specifikacija proizvoda

Ime: KOZMONAUT

Model: ML2262

Materijal: ABS + PC + silikon
Dimenzije: 96x95x156 mm
Nazivna snaga: 4W

Napon: 5V/1A

Baterija: 1200mAh

Vrijeme punjenja: 2,56 sata

Norme: EN 60598-1; EN 60598-2-4

o
Nezamienjivi izvor sjetlosti  Nezamjenjivi upravijacki
P

Uputa za rad

Q© Gumb za rotaciju

Kad je svjetlo upaljeno

Pritisnite 1x Projektor se okrece u smjeru kazaljke na satu

Pritisnite 2x funkciju pauze rotacije projektora

Gumb za svjetlo

Pritisnite 1x Hladno bijelo svjetlo
Pritisnite 2x Plavo svjetlo
Pritisnite 3x toplo Zuto svjetlo
Pritisnite 4x gradijenta boja

Pritisnite 5x Iskljuci svjetlo




Bezstupanjsko prigusivanje: Pritisnite i drzite dvije sekunde za
ulazak u bezstupanjsko prigusivanje, a svjetlina svjetla ¢e se
povecati s pocetne svjetline na 100%.

Otpustite gumb, ponovno pritisnite i drzite dvije sekunde i svjetlo
¢e se smanijiti sa 100% na 30%. Svjetlo ima funkciju memorije
(pamti konaénu svjetlinu), nacin gradijenta u tri boje ne moze
koristiti bezstupanjsko zatamnjenje.

@ Glazbeni gumb

Pritisnite tipku za glazbu i glazba ¢e svirati. Pritisnite ga jednom za
prebacivanje na drugu glazbu, ukupno 8 pjesama; pritisnite dvije
sekunde za iskljucivanje glazbe. (Nema potrebe za paljenjem
svjetla.)

Upute za uporabu

1. Proizvod se napaja iz 5V = 1A, nemojte ga koristiti
adapter sa snagom iznad 5 V=2 A za punjenje ili napajanje
(Uz proizvod dolazi samo USB kabel bez adaptera).

2. Prije upotrebe potpuno napunite proizvod. Crveno svijetlo treperi
tijekom punjenja i crveno svjetlo ostaje uklju¢eno kada je potpuno
napunjen. Za potpuno punjenje potrebno je oko 2,5 sata, a
najduze vrijleme punjenja ne smije prelaziti 8 sati kako se ne bi
ostetila baterija i skratio vijek trajanja proizvoda.

3. Ovaj se proizvod moze koristiti 2-24 sata kada je potpuno HR
napunjen, ovisno o razli¢itim nacinima rada.

4. Kako koristiti:

D Pritisnite i drZite prozirni poklopac lampe i okrenite ga u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu kako biste uklonili prozirni poklopac lampe.

a haljina 1x




@ Uklonite membranu, umetnite onu koju Zelite zamijeniti i montirajte je u uredaj.
Poravnaijte izbocene elemente s urezima u kucistu.

@ Zatvorite prozirni poklopac svjetilike, poravnajte izbocine sa zasunima na kucistu,
pritisnite i drzite, a zatim okrenite u smjeru kazaljke na satu da uévrstite.

4 > haljina 1x

A Upozorenje:

+ Radni napon proizvoda: DC5V. Za punjenje koristite adapter koji je u
skladu s nacionalnim  3C  certifikacijskim  standardima.
* Molimo vas da ne udarate proizvod; viSestruki pogoci mogu
uzrokovati ostecenje elektronike.
« Molimo vas da proizvod ne skladiStite na mijestima s visokom
temperaturom ili vlagom ili na izravnoj suncevoj svjetlosti.
sun¢ano.
* Molimo vas da ne bacate proizvod u vatru kako biste sprijecili
eksploziju.
« Proizvod nije vodootporan, stoga ga nemojte prati vodom.
+ Ako je temperatura proizvoda abnormalna ili se proizvod
deformira tijekom punjenja, odmah prekinite punjenje.
« Izvor svjetlosti zZarulje nije zamjenjiv, stoga zamijenite cijelu Zarulju,
kada se izvor svjetlosti istrosi.
« Molimo vas da ne postavljate lampu na povrsinu s nagibom veéim
od 6°, sprije€iti njegov pad.

« Svjetiljka nije igracka. Proizvod nije prikladan za djecu mladu
® od tri godine.



YnyTcTBO 3a ynotpeby

TpaHcnapeHT Losep Mem6paHe

CeeTnoct Myauka

Potauuja

Tun-L
YTUHHULA 33 NyHeHe

DyHKUMja
nofelaBatsa yrna

rnase sR

Yrao mase ce moxe
MOAECUTY N0 Kerui, a MaKcAMANHa
poTaumja je 65 crenenu



Cneuudmkaumja nponssoaa

Vme: KOSMONAUTA

Mogen: ML2262

Martepujan: ABS + PC + cunvkoH
Aumensuje: 96x95x156 mm
HomuHanHa cHara: 4W

HanoH: 5V/1A

Batepuja: 1200mAh

Bpeme nyterba: 2,5 cata
Cranpapaw: EN 60598-1; EH 60598-2-4

@@

HesameHrmueu u380p ceetnocTn  Hesamenrwan apajsep

YnyTcTBO 3a hyHKUMjy

© Dyrme 3a potaumjy

Kapa je cBetno ynarbeHo

MpuTuchute 1k

[MpojekTop ce poTpa y cMepy kasarbke Ha

Mputuchute 1k

yHKUM]y nayse poTaumje npojekropa

[yrme 3a cBeTno

MputncHute 1k

XnagHo 6eno ceeTno

Mputuchure 1k

nnaso CBETIO

Mputnchute 1k

Tonno xyTo cBeTno

Mputuchure 1k

3 rpagujeHT 6oja

MputuchHute 1k

Wckrbyun ceeTno




BeckoHayHo 3aTamibetbe: MNpUTUCHUTE U ApXUTe ABE CekyHae Aa
6ucTe ywnu y HenpekugHO 3aTaMiere, a OCBETIbeHOCT
cseTtnoctn he ce nosehatn ca novetHe Ha 100%. OTnyctute
[yrme, NMOHOBO NPUTUCHWUTE U APXWUTE ABE CekyHae 1 ceTrno he ce
cmarnTn ca 100% Ha 30%. CBeTno uma mMemMopujcky yHKLMjY
(namTn KOHaYHy OCBETILEHOCT), pPeXuUM rpaaunjeHTa y Tpu 6oje He
MOXe Aa KOPUCTU 3aTaMibere 6e3 cTeneHa.

@ Oyrme 3a myauky

MputucHUTEe ayrme 3a Mysuky W My3uka he ce penpogykoBaTyl.
MputcHUTe ra jegHoM fa GucTe MpeLwnu Ha Apyry MysuKy,
YKYnHO 8 necama,; NnpUTUCHUTE ABE CeKyHae Aa bucte UCKIby4nnn
My3uky (Hema notpebe aa nanute cBeTno).

YnyTcTBO 3a ynotpeby

1. Mpownssop ce Hanaja oa 5B ==1A, HemojTe ra KopucTUTU
apantep cHare u3Hag 5 B = 2 A 3a nywere unu Hanajawe.
(Mpown3asoa ponasu camo ca YCB kabnom 6e3 agantepa)

2. Monumo y MOTMYHOCTW HamnyHUTe NpousBoA npe ynotpebe.
LipBeHo cBeTNO Tpenepu TOKOM MyHsetba, a LpBEHO CBETIO ocTaje
YKIby4eHO Kafa je MOTMyHO HamnyweHo. 3a MOTMYHO MNyHete
notpe6Ho je oko 2,5 caTa, a Hajayxe Bpeme MNykera He Moxe
6uTn ayxe o 8 catu Kako He Bu owTeTUNU GaTepujy 1 ckpaTum
BeK Tpajara nponasoga.

3. OBaj npon3Boz ce MoXe KOpUCTUTK 2-24 caTa kaja je noTnyHo
HanyH€eH y 3aBUCHOCTM Of] PasNU4NTUX PeXUMa.

4. Kako kopuctutu:

D MpUTUCHUTE 1 APXKUTE NPO3NPHM MOKIONaL, Namne 1 OKPEHUTE ra y cmepy

CYNPOTHOM Of ka3arbke Ha caTy f1a G1CTe yKMOHUNM MPO3MPHIA NoKMonal famne.

a xarbuHa 1k

SR



@ YKIoHUTE MeMBPaHy, YMETHUTE OHY KOjy XenuTe Aa 3aMeHUTe U MOHTUpajTe je
y ypehaj. MopasHajTe n3boyeHe enemeHTe ca ypeanuma Ha KyhuwTy.

@ 3aTBOpYTE NPO3MPHM NOKIONaL flamne, nopasHajTe u3boumnHe ca pesama Ha kyhuwty,
NPUTVICHUTE 1 APXWTE, @ 3aTUM OKPEHUTE Y CMepy Kasarbke Ha caTy Aa Gucte yuspetini.

O xarbuHa 1k

A Ynosopem:

+ PagHu HarnoH npownsBoga: DC5V. Monumo KopucTite agantep Koju je y cknagy

ca Hal 3C «c cep ji 33 nymwerve.

+ Monumo Bac fga He yaapate MpPOW3BOA; BWWECTPYKW MOTOALUM Mory

NpOy3poKoBaTH olTeRetbe eNeKTPOHMKE.

+ Monumo Bac fga MpPOM3BOA HE CKNAaVWITUTE HAa MECTUMa Ca BMCOKOM

TEMNepaTypoM UK BAaXHOLNY, N Ha AMPEKTHO] CYHYEBOj CBETIIOCTM CyHUaHO.

* Monumo Bac Aa He GaLiate NpoM3BOA y BaTpy Kako 61CTe Cpeumin eKcnosujy.

+ Mpoussos Huje BOAOOTNOPAH, 3aT0 ra HEMojTe MpaTi  BOAOM.

+ Ako je Temnepatypa r abH nwin ce ¢

TOKOM Mytbetba, OAMAX MPEKUHUTE Nytoetbe.

+ 3BOop CBETNOCTM NaMmne Huje 3aMeH/buB, 3aTO 3aMeHuTe ey namny,

Kajia ce 1380p CBET/IOCTU CTPOLLIN.

+ Monumo Bac fa He MocTaB/bate Nlamny Ha MOBPLWMHY Ca Harubom usHag 6°,

CMPeunTI HEroB Naf.

® « Jlamna Huje wrpauka. Mpowssoa Huje norogaH 3a fely mnaby op
TPV roAnHe.




Vartotojo vadovas

Skaidrus dangtelis Membrana

C tipo jkrovimo lizdas

Galvos kampo
reguliavimo funkcija

LT

Galvos kampas gali biti
reguliuojamas pagal pageidavima,
0 maksimalus pasukimas
yra 65 laipsniai



Produkto specifikacija

Vardas: KOSMONAUTA

Modelis: ML2262

Medziaga: ABS + PC + silikonas
Matmenys: 96 x 95 x 156 mm
Nominali galia: 4W

Jtampa: 5V /1A

Baterija: 1200 mAh

Jkrovimo laikas: 2,5 val.

Standartai: EN 60598-1; EN 60598-2-4

2

Nekeiciamas 3viesos 3altinis Nekeiciamas valdiklis

Funkcijy instrukcija

© Pasukimo mygtukas

Kai dega $viesa

1x paspauskite | projektorius sukasi pagal laikrodZio rodykle

Paspauskite 2x| projektoriaus sukimosi pauzés funkcijg

Sviesos mygtukas

1x paspauskite Saltai baltg Sviesg
Paspauskite 2x meélyng Sviesg

Paspauskite 3x Silta geltona $viesa
Paspauskite 4x 3 spalvy gradientg

Paspauskite 5x 18jungti Sviesg




Laipsniskas pritemdymas: paspauskite ir palaikykite dvi sekundes,
kad jjungtuméte bepakopj pritemdyma, o Sviesos rySkumas
padidés nuo pradinio iki 100%. Atleiskite mygtuka, dar kartg
paspauskite ir palaikykite dvi sekundes ir Sviesa sumazés nuo
100% iki 30%. Sviestuvas turi atminties funkcijg (atsimena galutinj
ryskuma), Trijy spalvy gradiento rezimas negali naudoti laipsni§ko
pritemdymo.

(@ Muzikos mygtukas

Paspauskite muzikos mygtukg ir muzika bus paleista. Paspauskite
vieng kartg, kad perjungtuméte | kitg muzika, i§ viso 8 dainas;
paspauskite dvi sekundes, kad iSjungtuméte muzikg. (Nereikia
jlungti Sviesos.)

Naudojimo instrukcijos

1. Gaminys maitinamas 5V = 1A, praSome nenaudoti adapteris,
kurio galia didesné nei 5 V=2 A, skirtas jkrovimui arba maitinimo
Saltiniui. (Produktas pateikiamas tik su USB laidu be adapterio)
2. Prie$ naudojimg visiSkai jkraukite gaminj. Raudona lemputé
mirksi kraunant, o raudona lemputé lieka jjungta, kai jis visiSkai
jkrautas. VisiSkai jkrauti reikia apie 2,5 valandos, o ilgiausias
jkrovimo laikas negali virSyti 8 valandy, kad nebity pazeista
baterija ir nesutrumpéty gaminio naudojimo laikas.

3. Priklausomai nuo skirtingy rezimy, Sis gaminys visiSkai jkrautas
gali bati naudojamas 2—-24 valandas.

4. Kaip naudoti:

D Paspauskite ir palaikykite permatoma lempos gaubtg ir pasukite jj prie$
laikrodzio rodykle, kad nuimtuméte permatoma lempos gaubta.

a suknele 1x

LT



@ Nuimkite membrana, jdékite ta, kurig norite pakeisti, ir jdékite ja j jrenginj.
Sulygiuokite issikiSusius elementus su korpuso jpjovomis.

@ UZdarykite skaidry lempos gaubta, sulygiuokite iskyas su korpuso sklgsciais,
paspauskite ir laikykite, tada pasukite pagal laikrodZio rodykle, kad pritvirtintumeéte.

4 > suknele 1x

A Jspéjimas:

+ Gaminio darbiné jtampa: DC5V. Jkrovimui naudokite adapterj, kuris

atitinka nacionalinius 3C sertifikavimo standartus.

« PraSome netrankyti gaminio; keli smagiai gali sugadinti elektronikq.

« Nelaikykite gaminio vietose, kuriose yra auksta temperatdra ar

drégmé, arba tiesioginiuose saulés spinduliuose sauléta.

+ Nemeskite gaminio j ugnj kad iSvengtuméte sprogimo.

« Produktas néra atsparus vandeniui, todél neplaukite jo vandeniu.

« Jei gaminio temperatdra yra nenormali arba gaminys deformuojasi

jkrovimo metu, nedelsdami nutraukite jkrovimg.

« Lempos 8viesos 3altinis néra kei¢iamas, todél pakeiskite visq

lempq kai Sviesos Saltinis susidévi.

« Nestatykite lempos ant pavirSiaus, kurio kampas aukstesnis nei 6°

uzkirsti keliq jo kritimui.

® + Llempa néra Zaislas. Produktas netinka vaikams ki
trejus metus.



Lietotaja rokasgramata

Caurspidigs vaks Membrana

Gaisma
C tipa uzlades ligzda

Galvas lenka
regulésanas funkcija

v

Galvas lenki var regulét
péc vélsanas, un maksimala
rotacija ir 65 gradi



Produkta specifikacija

Vards: KOSMONAUTS

Modelis: ML2262

Materidls: ABS + PC + silikons

Izméri: 96x95x156 mm

Nomindla jauda: 4W

Spriegums: 5V/1A

Akumulators: 1200 mAh

Uzlades laiks: 2,5 stundas

Standarti: EN 60598-1; EN 60598-2-4

G >

gaismas avots ams draiveris

Funkciju instrukcija

© Rotacijas poga

Kad gaisma ir ieslégta
Nospiediet 1x | projektors griezas pulkstenraditaja virziena
2x nospiediet projektora grie$anas pauzes funkciju
Gaismas poga
Nospiediet 1x auksti balto gaismu
2x nospiediet Zilo gaismu
2x nospiediet silta dzeltena gaisma
2x nospiediet 3 krasu gradientu
2x nospiediet Izslégt gaismu




Bezpakapju aptumso$ana: nospiediet un turiet divas sekundes, lai
ieslegtu bezpakapju aptum$o$anu, un gaismas spilgtums
palielinasies no sakotnéja spilgtuma lidz 100%. Atlaidiet pogu,
vélreiz nospiediet un turiet divas sekundes, un gaisma
samazinasies no 100% lidz 30%. Gaismai ir atminas funkcija
(atceras galigo spilgtumu), Tris krasu gradienta rezima nevar
izmantot bezpakapju aptumsosanu.

(@ Mazikas poga

Nospiediet mizikas pogu, un mazika tiks atskanota. Nospiediet to
vienu reizi, lai parslégtos uz citu maziku, kopa 8 dziesmas;
nospiediet divas sekundes, lai izslégtu maziku. (Nav
nepiecie$ams ieslégt gaismu.)

LietoSanas instrukcija

1. Produkts tiek barots ar 5V=1A, ludzu, nelietojiet adapteris ar
jaudu virs 5 V=2 A uzladésanai vai stravas padevei. (Izstradaju-
mam ir tikai USB kabelis bez adaptera)

2. Ladzu, pilniba uzladéjiet produktu pirms lietoSanas. Sarkana
gaisma mirgo uzlades laika, un sarkana gaisma paliek ieslégta,
kad ierice ir pilniba uzladéta. Pilniga uzlade prasa apméram 2,5
stundas, un ilgakais uzlades laiks nedrikst parsniegt 8 stundas, lai
nesabojatu akumulatoru un nesaisinatu izstradajuma kalpo$anas
laiku.

3. So izstradajumu var izmantot 2-24 stundas, kad tas ir pilniba
uzladéts atkariba no dazadiem rezimiem.

4. Ka lietot:

D Nospiediet un turiet caurspidigo lampas vacinu un pagrieziet to preté&ji
pulkstenraditaja virzienam, lai nonemtu caurspidigo lampas vacinu.

a Kleita 1x
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@ Nonemiet membranu, ievietojiet to, kuru vélaties nomainit, un ievietojiet to iericé.
|zlidziniet izvirzitos elementus ar ierobam korpusa.

@ Aizveriet caurspidigo lampas vaku, izlidziniet izvirzijumus ar korpusa aizbidniem,
nospiediet un turiet, p&c tam pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai nostiprinatu.

4 > suknele 1x

A Bridindjums:

« Produkta darba spriegums: DC5V. Ladzu, uzlddéSanai izmantojiet

adapteri, kas atbilst valsts 3C sertifikdcijas  standartiem.

« LOdzu, nesitiet pa produktu; vairdki trapijumi var izraisit elektronikas

bojajumus.

« LOdzu, neuzglabdjiet produktu vietds ar augstu temperatdru vai

mitrumu, ka arT tieos saules staros saulains.

+ LlOdzu, nemetiet produktu uguni, lai novérstu sprddzienu.

- Produkts nav Gdensizturigs, tapéc, IGdzu, nemazgdjiet to ar Gdeni.

- Ja uzlddes laikad produkta temperatdra ir neparasta vai produkts

deforméjas, nekavéjoties partrauciet uzladi.

« Lampas gaismas avots nav nomaindms, tGpéc nomainiet visu

lampu, kad gaismas avots nolietojas.

« LGdzu, nenovietojiet lampu uz virsmas, kuras lenkis parsniedz 6°.

noveérstu ta krisanu.

® « Lampa nav rotallieta. Produkts nav piemérots bérniem, kas
jaundki par tris gadi.



Kasutusjuhend

Labipaistev kate  Membraan

Pea nurga
reguleerimise
funktsioon

(Tagasi)

eﬁcw“\\&
o

o

—
Pea kaldenurka saab vastavalt
soovile reguleerida ja maksimaalne
pooriemine on 65 kraadi

C-tllpi laadimispesa



Toote spetsifikatsioonid

Nimi: KOSMONAUTA

Mudel: ML2262

Materjal: ABS + PC + silikoon
Mé6tmed: 96x95x156 mm
Nimivéimsus: 4W

Pinge: 5V/1A

Aku: 1200mAh

Laadimisaeg: 2,5 tundi

Standardid: EN 60598-1; EN 60598-2-4

il draiver
Funktsioonijuhend
QO Pddrlemisnupp
Kui tuli poleb
Vajutage1x Projektor poorleb paripaeva
Vajutage 2x Projektori pé6rlemise pausi funktsiooni
Valguse nupp
Vajutage 1x kilma valget valgust
Vajutage 2x sinist valgust
Vajutage 3x Soe kollane tuli
Vajutage 4x 3 varvigradienti
Vajutage 5x Lulita valgus vélja




Astmeta hamardamine: vajutage ja hoidke kaks sekundit all, et
siseneda astmeta hamardusse ja valguse heledus suureneb
algselt 100% -ni. Vabastage nupp, vajutage ja hoidke uuesti kaks
sekundit all ning valgus véheneb 100%-It 30%-le. Valgul on
malufunktsioon (jatab meelde I6pliku heleduse), Kolmevarvilise
gradiendi reziimis ei saa kasutada astmetut hamardust.

@ Muusika nupp

Vajutage muusikanuppu ja muusika hakkab méngima. Vajutage
seda Uks kord, et lilituda erinevale muusikale, kokku 8 laulu;
muusika valjalilitamiseks vajutage kaks sekundit. (Valgust pole
vaja sisse lllitada.)

Kasutusjuhend

1. Toode on toiteallikaks 5V ==1A, palun mitte kasutada

adapter véimsusega Ule 5 V = 2 A laadimiseks voi toiteallikaks.
(Tootega on kaasas ainult USB-kaabel ilma adapterita)

2. Palun laadige toode enne kasutamist taielikult téis. Punane tuli
vilgub laadimise ajal ja punane tuli jaab pdlema, kui see on
taielikult laetud. Taielikuks laadimiseks kulub umbes 2,5 tundi ja
pikim laadimisaeg ei tohi liletada 8 tundi, et mitte kahjustada akut
ega lihendada toote eluiga.

3. Olenevalt erinevatest reziimidest saab seda toodet taielikult
laetuna kasutada 2-24 tundi.

4. Kuidas kasutada:

D Vajutage ja hoidke labipaistvat lambi katet ning keerake seda vastupéeva,
et eemaldada Iabipaistev lambikate.

a Kleit 1x




@ Eemaldage membraan, sisestage see, mida soovite asendada, ja paigaldage see
seadmesse. Joondage valjaulatuvad elemendid korpuses olevate salkudega.

@ Sulgege labipaistev lambi kate, joondage véljaulatuvad osad korpuse
vajutage ja hoidke all, seejarel keerake kinnitamiseks péripaeva

O Kleit 1x

A\ Hoiatus:

« Toote té6pinge: DCEV. Palun kasutage laadimiseks adapterit, mis
vastab riiklikele 3C sertifitseerimisstandarditele.
« Palun drge l66ge toodet; mitu tabamust véivad kahjustada
elektroonikat.
« Palun dérge hoidke toodet kérge temperatuuri véi niiskusega
kohtades ega otsese pdikesevalguse kdes pdikeseline.
+ Palun drge visake toodet tulle, et vdltida plahvatust.
- Toode ei ole veekindel, seega palun drge peske seda veega.
« Kui toote temperatuur on ebanormaalne véi toode laadimise ajal
deformeerub, I6petage laadimine kohe.
« Lambi valgusallikas ei ole vahetatav, seega vahetage kogu lamp
vélja kui valgusallikas kulub éra.
« Palun drge asetage lampi pinnale, mille nurk on Ule 6° takistada
selle kukkumist.
« Lamp ei ole ménguasi. Toode ei sobi alla 18-aastastele lastele.
kolm aastat.



Manual de utilizare

Capac transparent Membrana

Port de incarcare
detipC

Unghiul capului

regulament
functie

RO

Unghiul capului poate fi ajustat
in consecint ajusteaza dupa
preferintele tale $i la maximum rotaia
este de 65 de grade



Specificatii ale produsului

Nume: KOSMONAUTA

Model: ML2262

Material: ABS + PC + silicon
Dimensiuni: 96x95x156mm

Putere nominald: 4W

Tensiune: 5V/1A

Baterie: 1200mAh

Timp de incdrcare: 2,5 ore

Standarde: EN 60598-1; EN 60598-2-4

Sursa de lumina neinlocuibila Difuzor neinlocuibil

Ghid de functii
© Buton de rotatie

Cand lumina este aprinsa

Apasati 1x Proiectorul se roteste in sensul acelor de ceasomic.

Apasati 2x Functie de pauza a rotirii proiectorului

Valguse nupp

Apasati 1x lumina alba rece
Apasati 2x lumina albastra
Apasati 3x Lumin& galbena calda
Apasati 4x 3 gradiente de culoare

Apasati 5x Stinge lumina.




Diminuare continua: Apasati si tineti apasat timp de doua secunde
pentru a activa diminuarea continua, iar luminozitatea luminii va
creste de la luminozitatea initiald la 100%. Eliberati butonul,
apasati si tineti apasat din nou timp de doua secunde, iar lumina
va scadea de la 100% la 30%. Lampa are functie de memorie (isi
aminteste ultima setare de luminozitate). Modul gradient in trei
culori nu poate utiliza functii fara trepte
diminuare a luminii.

(@ Butonul Muzica

Apasati butonul muzical si se va aude o melodie. Apasati-l o data
pentru a comuta la o altd melodie. Exista un total de 8 melodii
disponibile; apasati timp de doua secunde pentru a opri muzica.
(Nu este nevoie sa aprinzi lumina).

Instrukcja uzytkowania

1. Produsul este alimentat la 5V == 1A, va rugam sa nu utilizati
adaptor cu o putere mai mare de 5 V == 2 A pentru incarcare sau
alimentare. (Produsul vine doar cu un cablu USB, fara adaptor)
2. Va rugam sa incarcati complet produsul inainte de utilizare.
Lumina rosie clipeste in timpul incarcérii, iar lumina rosie raméne
aprinsa cand bateria este complet incarcata. incarcarea complets
dureaza aproximativ 2,5 ore, iar timpul maxim de incarcare nu
poate depasi 8 ore, pentru a nu deteriora bateria si a scurta durata
de viata a produsului.
3. Acest produs poate fi utilizat timp de 2-24 de ore cand este
complet incarcat, in  functie de diferitele moduri.
4. Mod de utilizare:

D Apasati si mentineti capacul transparent al Iampii si rotiti-l in sens invers acelor

de ceasornic in sens invers acelor de ceasornic pentru a scoate capacul
transparent al lampii.

a lipici 1x




@ Scoateti membrana, introduceti-o pe cea pe care doriti sa o fnlocuiti si instalati-o
in dispozitiv. Aliniati proeminentele cu crestaturile din carcasa.

@ Tnchideti capacul transparent al lampii, aliniati proeminentele cu z&voarele carcasei,
Apasati si tineti apasat, apoi rotiti in sensul acelor de ceasomnic pentru a fixa.

O rochie 1x

A\ Avertizare:

« Tensiunea de functionare a produsului: DC5V. V& rugdm sd utilizati
adaptorul care respectd standardele nationale de certificare 3C
pentru incdrcare.
« V& rugdm sd nu loviti produsul; mai multe accesdri pot provoca
deteriorarea componentelor electronice.
+ Vd rugém sd nu depozitati produsul in locuri cu temperaturd sau
umiditate ridicatd sau n lumina directd a soarelui insorit.
+ V& rugdm sd nu aruncati produsul in foc pentru a preveni explozia.
« Produsul nu este impermeabil, asa cd vé rugéim sé nu il spdlati cu
apd.
« Dacé temperatura produsului este anormald sau produsul se
deformeazé& in timpul incdrcdrii opriti imediat incdrcarea.
« Sursa de lumin& a Idmpii nu este inlocuibilé, asadar inlocuiti
intreaga lampd, cand sursa de lumind se uzeazd.
+ V& rugdm sd nu asezati lampa pe o suprafatd cu o temperaturd
mai mare de 6°, a preveni cdderea acestuia.
+ Lampa nu este o jucdrie. Produsul nu este potrivit pentru copiii
sub trei ani.



INFORMACJA DOTYCZACA OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sq surowcami wtérnymi - nie wolno wyrzuca ich do pojemnikow na odpady

domowe (oznaczenie w tekicie), poniewaz moga zawiera¢ substancje niebezpieczne dla zdrowia i zycia memm
i p i (Dyrektywa 2012/19/UE Unii jskiej

i Uzytkownik, ktdry

zamierza pozbyt sig tego produktu zobowiazany Jest do oddania go do punktu zblerania Zuzytego spraetu, np.

sprzedawcy wiw sprzetu lub innej jednostki prowadzacej zbieranie odpadéw tego typu. Powyzsze obowiazki

ynikaje stawy s 11 wizeiia 201510 2ytym sprascie learycznym  lelronicznym (D2l or . poz. 1668
odzyskui y

do e(hwny Srodowiska naturalnego.

B ENVIRONMENTAL INFORMATION ﬂ
Waste electrical equipment s a recyclable material and must not be disposed of in the household waste bin
(labelled in the text) as it may contain substances that are hazardous to health, life and the environment. s
A:covdmg to the WEEE Dwe:nve (Dwe:nve 20|Z/|9rEU) apphcable in the EU, separate disposal methods must be

uch a product s obliged
o handi over 104 coliecion pant o v , e9.a retailer of such o another waste collector
authorized to collect such waste. The above obligations arise from the Act of 11 September 2015 on waste electrical
and elctronic equipment Journal of Laws No. 0, item 1688)and are ntended to ensure an appropriate leve of

collection, recovery and recycling of to the protection of
B INFORMATIONEN ZUM UMWELTSCHUTZ ﬁ
Elektroaltgerate sind Sekundarmhxmﬁe e duv(en nicht dber die Hausmilltonne entsorgt werden
im Text), d: dh s- und Stoffe enthalten kbnnen. Gema mmmm
der WEEE ichtinie (ichtinie 2012/69/EU) e Europsichen Union it ol L gebrauchte lktrsche und
Gerite getrennte erwendet werden. Ein Benutzer, der ein solches Produkt
entsorgen i, s verpfichte, s 2 ener sammelstele fir Algerdte zu bringen, . 5. 20 cinem Verkeufer der
genannten Gerte oder zu einer anderen Stelle, die Abfalle dieser Art sammelt. Die ob

ergeben sich aus dem Gesetz vom 11. September 2015 iiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte (pol. GBI. N. 0, Ziff.
1688) und sollen ein angemessenes Niveau der Sammiung, Verwertung und des Recyclings von Altgerten
sicherstellen und so zum Umweltschutz beitragen.

E INFORMACE K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI ﬁ
Pouité elektrozaiizeni obsahuji druhotné swroiry - nesmi se wyhazovat do nédob na komundinl odpad
Podle memm
smérnice WEEE (smérnice 2012/19/E0) platné v EVtopské uni s pro pousita ek  leconicks safsen mus
pouzivat oddéleny sbér a likvidace. Uzivatel, ktery se chce tohoto vyrobku zbavit, je povinen jej oaevzdm n sbéme
misto elektroodpadu, nap. prodejci vyse uvedeného zaiizeni nebo ve sbémém dvore odebira o druh
odpadu. vy yplyv: K dne 11. 24

Tafanich (Sb. 28k, € 0, ¢3tka 1658) 2 mau zajistit odpovidajici troven sbéru, zuzitkovani a re(ykla(e odpadnich
zafizeni a piispét tak k ochrané Zivotniho prostred.

B POKYNY TYKAJUCE SA OCHRANY ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Opotrebované elektrozariade tné suroviny a nesmii sa likvidovat spolu s beznym komunéinym
odpadom (oznacenie v texte), pvetoze ot absahovat ity nebezpecné pre udské e 2ot Ko ] pre
Zivotné prostredie. Poda smernice ¢. 2012/19/€0 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadent (OEEZ)
platnej v Eurdpskej unii je potrebné uplalm( esobiiné metédy spracovania odpadu pre opotrebovan elekericé a
elektronické zariadenia, Pouzivatel, ktory ma v amysle zlikvidovat tento produkt, je povi odniest na uréené
zberné miesto, napr. vrétit priamo, pvedx‘(cw daného zariadenia vymenou za kipu nového podobneho produktu,
alebo na autorizované zberné miesto, ktoré sa zaoberd zberom tohto typu odpadu, kde bude prijaty bez poplatku.
Blizsie informacie o najblizsom zbernom mieste ziskate na miestnom rade. Vyssie uvedené povinnosti vyplyvaji 2
platne] legislativy a maji zaistit prisluind Groved zberu, zhodnocovania a recyklacie, a tak prispiet k ochrane
Zzivotného prostredia.

m A TVEDELEMMEL KAPCSOLATOS INFORMACIOK X
Az elhasznalodott elektromos  késziilékek masodlagos nyersanyagok - tilos azokat a haztartdsi
hul\adekgyuﬁokbe dobni (megnevezes a szovegben), mivel az emberi egészségre és életre, valamint
ez Az Eurdpai Unicb: (2012/19/EU rényelv)
szerint az e\haunall elektromos és elektronikus esetében elkiilonitett 4
kell alkalmazni. Az a felhasznalo, aki meg kivan szabadulni ettdl a terméktdl, koteles azt a hasznalt berendezések
ayjthelyére vinni,pl.a fent emlitett berendezés eladéjahoz vagy mas.lyen tipusu | huuadekm ayijts egységhez. A
fent emlitett az elektronikus 2616, 2015. szeptember 11-1
t6rvényba! (Hivatalos Lap 0. szam, 1688. tétel) kovetkeznek, és melyek célja a hullodekestkozdk megfelel szintii
s o 5o, casital hozadi §




INFORMACIJA PAR VIDES AIZSARDZIBU

alietotas elektriskas ierices ir otrreizéjas izejvielas — tas nedrikst utilizet kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem, jo tas var saturét cilveka veselibai un dzive, ka ari videi bistamas vielas. Saskana ar EEIA direktivu memm
(2012/19/EK) par nolietotu elektrisko un elektronisko iekartu apsaimniekosanu, 3ai ierice ir piemerojama selektiva
savakdana. Litotslam, kue vels atbrvoies o & produlta i plenkums to nodat nolietotu ercu pleneméans

par fericém (OV Nr.0, 1688 p.), un to merkis ir nodrosinat
vldel nekaitigu atkritumu savakganu, atkartotu izmantosanu, parstradi

APLINKOS APSAUGA LIECIANTI INFORMACLA ﬂ
Naudoti elektros prietaisai yra perdirbamos medziagos - ju negahma mesti | buitiniy atlieky konteinerius
(paZyméta tekste), nes juose gali buti Zmoniy sveikatai, g avojingy medziagy. Pagal Europos mmm
Saumgoje galojantia E| stk irekiyv (Dircktyva 2012/19/E5) audota lekizos i sleironine fang ur bt
naudojami atskiri 3alinimo bud: tojas, ketinantis atsikratyti 3io gaminio, privalo jj grazinti j naudotos jrangos
atlieky surinkimo punkta, pvz, aukiciau nurodytos irangos pardavéjui ar kitam padaliniui, surenkanciam Sios rasies
atliekas. Cia mini reigojimai atsiranda, laikantis 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés jrangos atlieky
statymo (statymy leidinio Nr. 0, poz. 1688), bei turi uztikrinti tinkama irangos atlieky surinkimo, panaudojimo ir
perdirbimo lygj ir taip prisidéti prie aplinkos apsaugos.

TSEALANE TEAVE X
Kasutatud elektriseadmed on taaskasutatavad materjalid - neid el tohi visata olmejaatmete konteineritesse
(téhis tekstis), sest need voivad sisaldada inimese elule ja tervisele ning keskkonnale ohtlikke aineid. Euroopa s
Liidus kehtiva WEEE direktilvi (direktilv 2012/19;EL) kohaselt tuleb kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete puhul
kasutada eraldi utiliseerimisviise. Kasutaja, kes kavatseb sellest tootest vabaneda, on kohustatud selle tagastama
Kasutatud seadmete kogumispunki, nt eespool nimetatud seadme mijale voi muule seda tiipi jaatmeid koguvale
ettevattele. Eespool loetletud kohustused tulenevad 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete seadusest (Poola ametlik valjaanne nr 0, jrk 1688) ning peavad tagama kasutatud seadmete kogumise,
taaskasutamise ja ringlussevotu asjakohase taseme ning aitama kaasa looduskeskkonna kaitsele.

m INFORMATII PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI ﬁ
Echipamentele electrice uzate sunt materi prime secundare ~ acestea nu pot i eliminate n reipiente pentru
deseuri casnice (marcate in text), deoarece pot confine substante p pentru sanatatea si viata
tor. Conform directivel Directiva 2012/19/U 5, pentru
echipamentul electric si electronic uzat trebue folosite modun separate de eliminare. Utilizatorul, care intentoneazs
sa elimine acest produs, are obligatia s il predea la un punct de colectare de echipamente folosite, de ex. al
vl el un deseurilor de acest tip. obngagnle de
mai sus rezulta din legea din data de 11 septembrie 2015 privind echipamentul electric si electronic uzat (M.0. nr.0,
poz. 1688) si trebuie s3 asigure un nivel corespunztor de colectare, recuperare si reciclare a echipamentului uzat si
implicit ajuts a protectia mediului inconjurator.

m INFORMACLE O ZASTITI OKOLISA X
Istroseni elektricni uredaji su materijali koji se mogu recik d

(oznaceni u tekstu), jer mogu sadrzavati tvari opasne za zdravlje, zivot 5. U skladu s WEEE Direktivom mmm
(Ditkta 2012119 / ) Kojs J na snai u Europeke] i 7 rablen clorénu  lokronicku opremu moraje s¢
Koristiti posebne metode odlaganja. Korisnik koji se namjerava rijesiti ovog proizvoda duzan ga je vratiti na sabimo
miesto za otpadnu opremu, npr. prodavatelju gore navedene opreme il drugo jedinici koja prikuplia ovu vrstu
otpada. Gore navedene obveze proizlaze iz Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi
(Sluzbeni glasnik br. 0, tocka 1688) i imaju za cil osigurati odgovarajucu razinu prikupljanja, oporabe i reckliranja

padne opreme, te na taj

E INFORMACUE O ZASTITI ZIVOTNE SREDINE X
Koris¢eni elektrini uredaji su materijali koji se mogu reciklirati - ne smeju se odlagati u kontejnere za kuéni

otpad (0znaceno u tekstu), jer mogu sadrati supstance opasne po zdravlje, Zivot i Zivotnu sredinu fjudi.
skladu sa VEEE direktivom (Direktiva 2012/19 / EU) koja je na snazi u Evropskoj uniji, za korisenu elektriénu i
elektronsku opremu moraju e koisiiposebne metode odlaganja. Korisnik koji amerava da s efi ovog proizvoda
duzan je da ga vrati na mesto za rodaveu gore ili drugoj
Jedinict ko prikupla ovu vrstu otpada. Navedene obaveze profzilaze iz Zakona o otpadu elektricne 1 efektronske
opreme od 11. septembra 2015. godine (Zbornik zakona br. 0, tacka 1688) i treba da obezbede odgovarajuci nivo
prikuplianja, oporabe i reciklaze otpadne opreme i na taj nacin doprinesu ocuvanju Zivotne sredine zastite




